
V I 

KLÍČ KE CVICENIM 

1. LEKCE 
Mluvíte francouzsky? 
p Mluvíte francouzsky? v ? T. Ne, nemluvím francouzsky. Mluvíte cesky. 
p Ne nemluvím česky. l , d 1· k · , l , i ky V'" nemluvíte česky! M uvite sna ang ic y nebo ru k T. Já nem uvim 1 rancouzs , ., , s y? P. Ano, mluvím trochu anglicky, ale nemluvim rusky. 

Kdo je to? , v , v v To je moje žena. Mluví trochu anglick~, ale, nemluvi dobre, mluvi spatne. 
To je můj syn. Mluví hodně, ale pracu1e malo. 
To je moje dcera. Pracuje hodně, ale mluví málo. 
A to je Jenda. Ještě nepracuje. Je malý. 

Cvičení , •••••••• ••• • • •• • •••• " • • ••••••• • •• •••• •• • •••• •• • • • • • ••••• • ♦ •• •• •• •• • • • • • ••• • •••••••••••• • • •• •• •••• • •• • • • •• •• 

3 . 
1. vous travaillez 2. vous parlez 3. vous parlez 4. vous travaillez 5. vous parlez 
5 
1. vous ne travaillez pas bien 2. vous ne parlez pas beaucoup 3. vous ne parlez pas frarn;:ais (anglais, russe) 4. vous ne travaillez pas beaucoup 5. vous ne parlez pas bien 

6 
1. 11, elle 2. Elle, il 3. Elle, il 4. Elle, il 
7 

1. Est-ce qu'il parle fran~ais (anglais, russe, tcheque)? 2. Est-ce qu'elle parle fran~ais? 3. Est-ce qu'il parle ... 4. Est-ce qu'elle parle ... 5. Est-ce qu'il parle ... 
8 

1. 2. 3. Est-ce que vous parlez fran~ais (anglais, tcheque)? 
9 

1. Ou~, il parle fran~ais. (Non, il ne parle pas fran~ais.) 
2. Om, elle parle fran~ais. (Non, elle ne parle pas fran~ais.) 
10 

1. Non, elle ne travaille pas mal, elle travaille bien. 2. Non, elle parle peu. 3. Non, !l parle be~ucoup. 4. Non, elle ne travaille pas peu, elle travaille beaucoup. 5. Non, il ne trava11le pas beaucoup, il travaille peu 6 N 11 1 b'en elle parle 1 • . on, e e ne par e pas 1 , ma. 

12 

1. Est-ce que vous parlez bien? 2. Qui est-ce? 3. Est-ce que vous parlez fran~ais (rus-



se, tcheque)? 4. Est-ce que Jean travaille? S. Est-ce que vous travaillez (beaucoup)? 2 
6. Qui est-ce? 

13 
B. Bonjour, Monsieur. Bonjour, Madame. B. Enchanté, Mademoiselle. 

16 
1. Non, je ne parle pas fram;:ais. 
2. Je parle anglais et je parle russe. 
3. Oui, je parle bien russe. 
4. Non, je ne travaille pas beaucoup. 
s. Oui, je travaille bien. 
6. Non, je ne parle pas beaucoup. 

19 
1. Je ne parle pas fram;:ais, je parle un peu anglais. 2. Ma fille parle bien. 3. Monsieur 
Duval parle peut-etre tcheque. 4. Non, il ne parle pas tcheque, mais il parle russe. 

S. Est-ce qu'il parle bien? 6. Non, il parle mal. 7. Qui est-ce? 8. C'est ma femme et 

c'est moh fils. 9. Ma femme travaille beaucoup. 10. Mon fils est encore petit. 

VPafíži 
G. Tady je (nějaká) továrna. Je to (ta) továrna, kde pracuje pan Picard? 
B. Ano, to je (továrna) Renault. A tamhle je nějaký vůz (značky) Renault. 
G. Je to vůz pana Picarda? 
B. Ne, dnes není v továrně, je doma. 
G. Tady je (nějaké) divadlo. Je to (divadlo) Odeon? 
B. Ano,je. 
G. A tamhle je (nějaký) velký palác. Co je to? 
B. To je Louvre. 
G. Ten je krásný! 
B. Ano, je velký a krásný. A tamhle je (nějaká) věž. 
G. Ano, to je Eiffelova věž. Znám Eiffelovu věž. 

Malé rozhovory 
- Hledám (nějakou) fotografii. - Fotografii Sabiny? 

- Ano. (Je to tak.) - Je v krabici na stole. 

- Bydlíte v Paříži? 
- Pracujete v kanceláři? 

- Ne, bydlím v Praze. 
- Ne, pracuji v (jedné) dílně. 

Cvičení ····· ······ ·· ....... ..... .......... ........... ...... ..... .. .... ········ ... ...... ...... ........ .... ..... ... . 
1 
1. Vous habitez a Paris? 2. Vous parlez tcheque? 3. Vous connaissez madame Picard? 

4. Vous cherchez monsieur Tomek? 

Ei ? ..,. A> 9!-9%44-C :zz 2L 

7 



3 3
1 . 2 l'usine 3. le café, 4. le fils, 5. une boite, 6. la fille, 7. Paris 8 . une usme, . , , • un th·· 
tre, 9. le théatre ea. 

1 C'est la voiture de Michel. 2. C'est la maison de monsieur Picard. 3. C'est 1 fi 
~adame Jourdan. 4. C'est la femme de Nicolas. 5. C'est le bureau de mon fil:. lle de 

1 Vous cherchez (tu cherches) la voiture de Claude? 2. Vous cherchez lam . 
~onsieur Blanc? 3. ... le Café de la Paix? atd. aison de 

7 
1.a,2.a,3.dans,4.dans,5.a,6. dans 

11 
1. (Est-ce que) monsieur Picard est a ťusine? 2. (Est-ce que) vous travaillez dans u 
bureau? 3. (Est-ce qu') il habite a Paris? atd. n 

14 
1. Non, je travaille dans un bureau. 
2. Non, je n'habite pas a Prague, j'habite a Brno. 
3. Oui, je connais Paris. 
4. Oui, je connais le théatre de l'Odéon. 
5. Non, je ne connais pas le Louvre, mais je connais la tour Eiffel. 
6. Non, aujourďhui, je ne travaille pas a la maison, je travaille a ťusine. 

16 
Monsieur Picard est a la maison. 
Madame Picard est a Paris. 
Sabine est dans la rue. 
Michel est dans un café. 

19 
1. (Est-ce que) vous cherchez une rue? 2. Oui, je cherche la rue de la Paix. 3. C'est 
juste a cóté. 4. Vous connaissez ma femme? 5. Oui, elle est a la maison aujourďhui? 
6. Non, elle n'est pas a la maison, elle est a ťusine. 7. Elle travaille beaucoup. 8. Voila 
une photo. 9. C'est la photo de Pierre? 10. Non, c'est la photo de Michel. 

.. ~ 

Paní Picardová není spokojená 
P. Sabino, kde je Honzík? 
S. Nevím, maminko. 

.. P. Honzíku, jsi ve svém pokoji? 
J. Ne, maminko. 
P. Doufám, že nejsi na balkoně. 
J. Ne, mami, nejsem na balkoně. 
P. A kde jsi? 

8 J. Jsem pod pohovkou (mami). 



-

P. Proč? Co děláš pod pohovkou? A kde je táta a Michal? 
J. Jsou v jídelně. Táta je pod stolem a Michal je ve skříni. 
P. Ale co (to) proboha děláte? 
J. Hrajeme si na schovávanou. 
P. No ovšem! Vy děláte pořád (samé) hlouposti. 

Petits dialogues 
- Promiňte, (vy) jste pan Tomek? 
- Jste lékař? 

_ Znáte pana Sovu? 
- Ne, není (to) Francouz, je (to) 

Čech. Je to dělník. 
-Ano,je. 

- Promiňte, pane, kdo je to? 

Cvičení 

- Ano, jsem (pan) Tomek z Prahy. 
- Ne, nejsem lékař, jsem student. 

- Možná. Je (to) Francouz? 
- Ano, už vím. Je teď ve Francii, že? 

- To je pan Blanc: je (to) inženýr. 
Pracuje u Michelina. 

• •••••• • •• • •••••• • •• ••• ••• •• • • • • •• ••• • • • • •• • ••• • ••• •• • •• ••••••••• •• •• •••• • •• ••• •••• • •• •••• • •• ■ • • • • • ••• • •• •• 

I 
1. Je suis a l'usine. 2. Vous etes a Paris •? 3. Jean et Sabine sont dans la rue. ~- Maman 
est dans la voiture. 5. Tu es a Prague? 6. Nous sommes a la maison. 7. Paul est sur 
le balcon. 

2 
Elles sont dans la chambre? Non, elles ne sont pas dans la chambre, elles sont sur 
le balcon. Ils sont a Prague? Non, ils ne sont pas a Prague, ils sont a Paris. 11 est en 
République tcheque? Non, il n'est pas en République tcheque, il est en France. atd. 

3 
1. Jean, tu es sur le balcon? 2. Vous habitez (tu habites) a Prague? 3. Monsieur, vous 
travaillez chez Michelin? 4. Paul, tu es étudiant? 5. Vous etes (tu es) ingénieur? 

6. Sabine, tu es contente? 

4 
1. Pardon, ou etes-vous? 2. Pardon, ou est-il? 3. Pardon, ou sont-ils? 4. Pardon, 
ou es-tu? 5. Pardon, ou est-elle? 6. Pardon, ou etes-vous? 7. Pardon, ou est-elle? 

8. Pardon, ou sont-ils? 

5a 
1. Non, je ne suis pas étudiant. 2. Non, elle n'est pas médecin. 3. Non, il n'est pas 
ouvrier. 4. Non, je ne suis pas tcheque. 5. Non, je ne suis pas ingénieur. 6. Non, je ne 
suis pas framrais. 7. Non, je ne suis pas tcheque. 8. Non, il n'est pas franc;:ais. 

5b 
1. Non, ce n'est pas un étudiant. atd. 

6 
a) Je suis étudiant, je ne suis pas ouvrier. Je suis médecin, je ne suis pas ingénieur. atd. 

3 

b) Vous n'etes pas ouvrier? Non, je suis étudiant. Vous n'etes pas ingénieur? 

Non, je suis médecin. atd. 9 



•er< Il est médecin? Il n'est pas ingé . 

I , st pas ouvn · , . , . n1eur? 

3 ) II st étudiant? I ne , diant < Tu nes pas 1ngen1eur? Tu es rn 'd • atc1 
c e . ? Tu es etu · e eci · 

d) Tu n'es pas ouvner. n? atct. 

7 
b" , Lyon il est ouvrier. 

d n il ha ite a , 'd . d 
C'est Pierre Jour a ' habite a Poitiers, elle est me ec1n. at . 

C'est Sylvie Roche, elle 

s .
11 2 Oui elle est a Prague. 3. Oui, il est a Rorne 4 

I. Ou}, il est a Marse1 e. . ' . . Oui, e!Je 

est a Zilina. 

9 , t s a Lyon le Louvre est a Paris. 

1 N le Louvre nes pa ' 
· on, . , t s en Italie, le Seine est en France. 

2 Non la Seme nes pa 1 , d'O 
· ' 1 

, d'Orsay n'est pas a Strasbourg, e musee rsay est a Par· 
3Nonemusee A 

1s. 

· ' 1 Rh A 'est pasen Belgique, le Rhome est en France. 
4. Non, e one n , . a l , . 
S. Non, la tour Eiffel n'est pas a Orleans, la tour E1ue est a Pans. 

10 . 

1 Oui mais il n'est pas de Marseille. 2. Oui, mais elle n'est pas de Lyon. 3. Oui· . 
· ' . d ,ma,s 

ils ne sont pas de Dijon. 4. Oui, ma1s elles ne sont pas e Prague. 

11 
I. Qu'est-ce que vous faites chez Caroline? 2. Qu'est-ce que tu fais en France? atd. 

14 
I. Qui etes-vous, Monsieur? 2. Vous etes médecin? 3. C'est un ingénieur? 4. n est 

tcheque? S. Ou est-il? 6. Est-ce qu'il est grand? 

15 
I. Je suis Daniel Tomek. 

2. Non, je ne suis pas francais, je suis tcheque. 

3. Non, je ne suis pas médecin, je suis ingénieur. 

4. Non, je ne suis pas a l'usine. 
S. Je suis a la maison. 

6. Non, je n'habite pas en France. 

7. Oui, je travaille a Prague, dans une usine. 

17 

La photo de Michel est sur la tahle 

Le théatre de l'Odéon est juste a cóté 
La boite avec la phot d S b. · 
Le café dep · , 0 

A e, a me est sous le divan. 
ans est a cote de la tour Eiffiel 

18 · 

1. Pan Jourdan je lékař. B dlí v, v. , okoji? 
4-Co děláš na balk v< y v Panzi. 2. Je to hned vedle. 3. Ty nejsi ve svein P 

one. S. Samozř . v dvl, v 
21 eJme, e as pořád hlouposti. 

1. Je ne suis p · , 
. as Ingenieur · • , . ' st uo 

ouvner. 3. II (elle) n'est '!e su1s etudiant. 2. Ce n'est pas un médeclll, ceb·1ie? 

10 85. Je suis dans la salle a pas a la maison, il (elle) est a l'usine. 4. Ou es-tu, Sah'1que, 

· Qu'est manger 6 M · J uis -tc e 
-ce que vous faites 

1 
· · ons1eur Picard est frarn;:ais. 7. e s ? 

Sur e balcon? 9. Qu'est-ce que tu fais chez Paul· 



4. LEKCE ·"' _ 
~ ,,. ' ~ .... ',-,,;.;.,.1~;_ ~=.;\;:.,.,,.¼"><.=~ ·, 

Picardovi jdou do zoo 
paní P. Honzíku, jsi hotov? 
H. Ano, mami, ale hledám ještě svetr. 
paní P. To není pravda, nehledáš, ale hraješ si. Ondřeji, připravuješ chlebíčky pro 

dVt"? e i. 
pan P. Ne, poslouchám rádio. Hlásí výsledky fotbalových zápasů'. 
paní P. Pomáhá Sabina Honzíkovi hledat svetr? 
pan P. Ne, je v koupelně, koupe (myje) kočku. 
paní P. Michale, ty doufám neposloucháš rádio! 
M. Ne, mami, dívám se na televizi. 
paní P. Už zase u televize! To není možné! Zůstaneme doma! 

Petits dialogues 
- Michale, co děláš? 
- Máš rád jazyky? 

- Co děláš, Sabino? 
- Pomáháš_ mamince? 

- Honzík taky pracuje? 

- A co děláte vy, pane Picarde? 

Cvičení 

la 

- Hledám jeden anglický časopis. 
- Ano, studuji ve škole angličtinu 

a mluvím už dost dobře německy. 
- Pracuju. 
- Ne, pomáhám babičce připravovat 
večeři. 

- Ne, ten nepracuje. Jí v koupelně 
bonbony. 

- Já se dívám na fotbal. 

des voitures, les tables, des pull-overs, des ateliers, des usines, les sandwichs de Jean, 
les photos de Sabine, les revues russes, les étudiants anglais, les ouvriers tcheques 

lb 
1. Les photos sont dans la boite. 2. Les pull-overs sont dans le placard. 3. Les revues sont 
sur la table. 4. Ce sont les fils de monsieur Jourdan. S. Ce sont des photos de Daniel. 

2 
1. P. et M. travaillent dans un bureau. 2. Nous travaillons chez P. 3. Tu travailles 
dans un café? 4. Ma femme travaille a la maison. S. Vous travaillez dans une usine? 
6. Je travaille a l'Opéra. 7. Les ouvriers travaillent dans un atelier. 8. D. et M. tra
vaillent dans une faculté. 

3 

1. P. et M. étudient l'anglais. 2. Nous étudions le russe. 3. Vous étudiez l'allemand? 
4. Ils étudient le frarn;:ais. S. Tu étudies le tcheque? 6. Marie étudie l'anglais. 

4 

1. Vous habitez a Prague? 2. Elles habitent a Paris. 3. Tu habites en France? 4. Nous 
habitons en République tcheque. S. Marie habite a Rome. 

4 

11 



, . elles habitent a Marseille. 3. No . 
5 as a Paris, 'h b ·t n, Je ll'h 

4 ellesn'habitentp . 4. Non, nous_n a i,ons pasen Répub1· abite 

2. Non, ·'habite en Itahe. lle n'hab1te pas a Rome, elle habit ,ique tch, Pas 

12 

en France, J France. 5. Non, e e a Lyon. eque 

nous habitons en 
. ' 

6 1 . i Tu parles russe ? atd. 
Tu es ang a1s . 

7 
. . ). e parle russe. atd. 

• gla1s mais td 
a) 0ui, je suis an . , . e ne parle pas russe. a . 

b) 0ui, je suis angla1s et J 

s lez russe? Oui, je suis anglais, mais je parl 
" lais ? Vous par " I . ? e russ 

vous etes ang · 1 pas russe. Vous etes ang a1s. Vous parlez e. Oui 

. lais. je ne par e O . russe? O ' 

je suis ang ' 1 
. is nous parlons russe. u1, nous sommes angla· . · Ui, 

nous sommes ang a1s, ma is' nous ne 

parlons pas russe. atd. 

9 kl d 11 h che une rue Elles préparent le diner. 11s regardent la télév• . 
Napří a : c er · h 1s1on 

Elles étudient les langues. 11 écoute un mate . . 

10 , l . 
1. Non, ils ne vont pas a l'usine, ils restent a, a m~1son. 

2. Non, ils ne vont pas a Prague, ils restent a Pans. 

3. Non, ils ne vont pas a la maison, ils restent a I' école. 

4. Non, ils ne vont pas a la faculté, ils restent a la maison. 

s. Non, ils ne vont pas dans la salle de bains, il restent dans la salle a manger. 

11 
1. 0ui, il aime manger des bonbons. 2. Oui, nous aimons étudier le frarn;:ais. 3. Oui, 

nous aimons bien travailler. 4. Oui, il aime écouter la radio. S. Oui, faime resterala 

maison. 6. 0ui, elle aime aider Jean. 

12 

1. Non, il n'aime pas manger des bonbons. 2. Non, nous n'aimons pas étudier le 

fran~ais. atd. 

13 

!
1
· 1! aide Jean a manger des bonbons. 2. Oui il aide Sabine a laver le chat. 3· Oui, 

1 a1de M · , h , le 

diner. omque a c ercher une boite. 4. Oui, il aide madame Picard a préparer 

16 

1. Qu'est-ce que vous ch h Qu'est-ce 

qu'on donne? 4 Ou e t ~r~ ez? 2. Est-ce que M. et J. vont a l'école? 3.'}'visioll? 

6. Est-ce que ies ~nf: ts a ine? S. Tu aimes (vous aimez) regarder la te e 
an s sont prets ? 

18 · 

Le chat est dans la ch 
Le pull de Sabine est ~mbre de Sabine. 

La revue de Michel ans la salle de bains. 

Les bonbons de J est sur le divan. 
ean sont dans une boite. 



19 
1. Oui, beaucoup. 
2. Non, je parle anglais. 
3. Non, j' étudie le francais. 
4. Non, je ne parle pas bien. 
5. Oui, j'aime regarder les films francais. 
6. Oui, j'aime écouter la radio. 
7. Non, je n'aime pas regarder les matchs de football. 
8. Non, je n'aime pas préparer le diner, j'aime manger des sandwichs. 
9. Oui, je connais déja la famille Picard. 

22 
1. Ou est Marie? 2. Elle est dans la salle de bains, elle lave un pull-over. 3. Ce n'est 
pas vrai. 4. Nous aidons Daniel a chercher une photo. 5. Je n' écoute pas la radio, je 
regarde la télévision. 6. Est-ce que grand-mere regarde aussi le football? 7. Bien sur. 
8. Ce n'est pas possible ! 

Rodina Picardova 
Picardovi mají tři děti. Honzík je malý, jsou mu teprve čtyři roky. Honzíkově sestře 
Sabině je sedm let. Ráda si s Honzíkem hraje. Když se vrátí ze školy, chodí často spolu 
do parku proti (jejich) domu. Míchat je už velký, je mu čtrnáct let. Nerad zůstává 
doma s Honzíkem a Sabinou. Raději jde do kina nebo hraje kopanou. Pan Picard je 
technik. Má zajímavou práci v továrně Renault. Paní Picardová, jeho žena, pracuje 
v obchodním domě. Dnes nemá dobrou náladu, protože její syn Honzík je nemocný. 
Nemá chuť hrát si s dětmi. 

Petits dialogues 
Máte sestru? 
Honzík je Sabinin bratr? 
A Sabina je dcera pana Picarda? 
Vaše žena pracuje také v továrně? 

Je to vaše kniha? 
Máte čas studovat (pane)? 
Jste unavený, že? 
Máte chuť jít dnes večer do divadla? 

Máte chuť jít teď na procházku? 
Jste (nějak) smutný (pane). 

Jdete raději do kina, nebo (raději) 
studujete francouzštinu? 

Ne, mám bratra. 
Ano, je to její bratr. 
Ano, je to jeho dcera. 
Ne, pracuje v obchodním domě. 

Ano, to je moje kniha. 
Bohužel, ne mnoho. 
Ne, nijak zvlášť. 
Nijak zvlášť. Mám velmi rád divadlo, ale 
dnes se budu raději dívat na televizi. 

Ne, nemáme čas, pracujeme. 
Ano, myslím na prohraný zápas. 

Mám (docela) rád francouzštinu, 
ale přesto jdu raději do kina. 

5 

13 



5 

14 

·- ,.,. . ...... . ... .... . ... .. .. . . . .. .. ....... .... . .. ... . .. .. . Cv1cen1 .... ... .... .. .. .. . ····• .. . .. . .. .. . . . .. . . . . . . . ... 
2 
8 6 9 3 10, 1,5,4,2, 7 , , , , 

6 N vons une voiture. 3. Tu as un travail intér d filles 2 ous a , r essant 1. Ils ont eux · ·. t une chambre. 6. vous avez une sreur? 7 J' . • 4. 11 a ·son S Jean et Sabme on . . a1 un fr' lllle ma1 • · 
ere. 

7 . .1 n'ont pas de fils. 2. Vous avez une voiture n-. • 11 t ne fille ma1s 1 s . , , .. A,a1s Vo 1. s on u_ , N avons une maison, ma1s nous n avons pas de v . Us n'av de ma1son. 3. ous . , o1ture ez pas , . 11 n'a pas de sreur. 5. Tu as une sreur, ma1s tun as pas d • 4. EU a un frere, ma1s e e e frere. e 
8 • t'\T fill i y, 8 avez un frere? Tu as une vo1ture . vous avez une s Tu as une e · ou O!ur? atd 
9
0 .. , . ne fille Oui nous avons une fille. Non, je n'ai pas de fille N m, J a1 u • , · on, nou n'avons pas de fille, atd. s 
11 
Non il a deux voitures. Non, elles ont quatre pull-overs. Non, ils ont une m . , • • a1son Non, elle a deux chiens. Non, 11 a tro1s chats. · 
12 
Ils sont étudiants et ils ont un enfant. Il est mécanicien et il a quatre enfants. Elle est médecin et elle a deux enfants. Ils sont professeurs et ils ont trois enfants. 
13 
Ils vont a l' école. Ils vont au cinéma, a la maison, a l'usine, au zoo, au théatre, a l'Opéra, au bureau, a !'atelier, au travail. 
14 
Je pense au livre de Paul. Je pense a la sreur de Sylvie, au diner, a l'enfant des Duval, aux photos de Monique, aux étudiants franc;:ais, au frere de Jean, au match perdu,a la revue de Michel, au chat, a l'Opéra, aux enfants des Picard. 
15 

1. espere 2. préfere 3. préferent 4. préférez 5. préférons 
16 

1. Oui, c'est sa chambre. 2. Oui, c'est sa sreur. 3. son frere. 4. son livre. 5. son chat. 6. sa photo. 

17 
I. Oui c'est mon fils 2 O . , 1· . c mme. s. Illon , ' · · u1, cest mon 1vre. 3. ma ma1son. 4. ma ie frere. 6. mon professeur. 
18 
I C ' 

4 votre . . e n est pas son livre, c'est votre livre. 2. votre chambre. 3. votre chat. . v01ture. 5. votre sandwich. 
19 

I. Aujourďhui, Paul r t , 1 . . d'hui.) es e a a ma1son. (Paul reste a la maison auJour 



2. Luc cherche son chat dans sa chambre. 
3. Jacques donne trois livres a Laurent. 
4. Aujourďhui, ils vont en France. 

21 
Sabine est a 1' école. 
Le frere de Sabine est au cinéma. 
Madame Picard est dans un magasin. 
Dominique est chez son frere. 
Le chien de Jean est dans le parc en face de la maison. 

22 
Například: I. Vous parlez anglais? 2. Qui est-ce? 3. Vous aimez regarder la télévi
sion? 4. Vous avez envie ďaller au cinéma? 5. Que faites-vous? 6. Vous étudiez le 
fran~ais ? 7. Ou est madame Picard ? 

23 
Například: I. Paul n'a pas envie ďaller a l'Opéra parce que sa femme est malade. 
2 .... parce que je suis fatigué. 3 .... parce que je travaille. 4 .... parce que je préfere 
étudier le fran~ais. 5 .... parce que j'aime jouer au football avec les enfants. 6 .... 
parce qu'on donne les résultats des matchs. 7 .... parce que je parle encore mal. 

24 
1. Oui, j'ai une Renault Mégane. 2. Hélas, non. 3. Oui, j'ai un fils et deux filles. 4. Oui, 
mon travail est assez intéressant. 5. Je travaille dans une usine. 6. Je préfere aller au 
théatre. 7. Non, je n'ai pas le temps. 8. Non, je n'aime pas regarder la TV. 9. Oui, assez 
souvent. 10. Non. 11. Non, je n'ai pas de frere et je n'ai pas de sreur. 

28 
1. Je n'ai pas le temps de regarder la télévision, je préfere étudier le fran~ais. 2. C'est 
la sreur de Jean? - Oui, c'est sa sreur. 3. Vous avez envie ďaller au cinéma avec 
Michel? Non, nous préférons rester a la maison. 4. Papa n'est pas de bonne humeur 
aujourďhui. 5. Sabine a déja sept ans. Quand elle rentre del' école, elle aide madame 
Picard a préparer le diner. 6. Tu as envie de faire une promenade? Non, je suis fati
gué aujourďhui. (Non, aujourďhui, je suis fatigué.) 

Vlak - doprava naší doby 
Vlak šetří energii, spotřebuje málo nafty, dělá málo hluku, je velmi rychlý. 
Francouzský TGV (vysokorychlostní vlak) je nejrychlejší na světě: obstarává spojení 
Paříže s Lyonem (doslova: spojuje P. s L.) za dvě hodiny. 

Výstava G. Eiffela v Dijonu 
Město Dijon nezapomíná na svého slavného syna G. Eiff ela: výstava o vývoji kovové 
architektury ve Francii a o vlivu slavné Eiffelovy věže na výtvarné umění připomíná 
důležité období francouzsk~ architektury. 

6 

15 



6 Pro zasmání: 
V restauraci 
Zákazník mluví s majitelem. 
- Máte velmi čistou kuchyni! 
Majitel: , v. '? - Děkuji vám, jste velice laskav. Vy znate nasi kuchyni. - Ne, ale všechno, co jím, má chuť mýdla. 

Podivný host 
Pes vejde do kavárny a poroučí si: 
- Pane vrchní, jeden koňak. 
Udivený zákazník: 
- To není možné! To je velice zvláštní! Vrchní: 
- Ano, je to zvláštní. Normálně dává přednost pivu. 

Cvičení ............... .. .. .. ....... ... ........... ..... .... ... .. ... .. ....... .... ... .. ... .... ...... .. .. .... ... ...... I 
une femme, une voiture, un livre, un théatre, un frere, un parc, une maison, un cinéma, un magasin, un fils, une sreur, un match 
2 
la femme, la voiture, le livre, le théatre, le frere, le parc, la maison, le cinéma, le magasin, le fils, la sreur, le match 
3 
les magasins, des théatres, les freres, les maisons, des voitures, les étudiants, des enfants, les hótels, des ingénieurs, les fils, les sreurs, les parcs 
4 
1. un 2. le 3. O 4. des S. les 6. un 7. le 8. une 9. la 10. une 11. la 12. une 13. la 5 
1. a l'usine 2. al' école 3. au cinéma 4. a la maison 5. au football 6. a l'hótel 

16 

7 

1. Oui, je préfere aller au cinéma. Non, je ne préfere pas aller au cinéma. 2. Oui, j' étudie le fran<yais. Non, je n' étudie pas le frarn;:ais. 3. Oui, j' écoute la radio. Non, je n' écoute pas la radio. 4. Oui, je cherche un pull-over. 5. Oui, je prépare le diner. 6. Oui, je mange les bonbons de Jean. 
10 
1. ont 2. sont 3. est 4. a S. a 6. avez, ai 7. etes, suis 8. as, ai 9. es, suis 10. etes, sommes 

11 
a l'usine, a l'hotel, a Prague, a Paris, en Slovaquie, au théatre, au bureau, en France, a la faculté, en Belgique, dans un hotel, dans un parc, dans votre chambre, dans un musée, dans un magasin 



12 7 
dans la rue, dans la voiture, al' école, au bureau, dans le placard, sur (sous) la tahle, 
a Prague, dans sa chambre, en France, a l'usine, en Slovaquie, au cinéma, dans son 
bureau, dans sa voiture, a la maison, a Lyon, dans un café, dans son atelier 

13 
Il est enseignant. 11 est ouvrier. 11 est artiste. Elle est chanteuse. 11 est écrivain. 11 est 
chercheur. Elle est vendeuse. 11 est médecin. Elle est secrétaire. 

15 

Madame Jourdan 
Monsieur Robert 
Mademoiselle Roche 
Monsieur Lambert 

17 

Profession 
secrétaire 
ingénieur 
professeur 
technicien 

Il I elle travaille 
dans un bureau 
dans une usine 
dans une université 
dans un théatre 

Qu'est-ce qu' il I elle a ? 
une fille 
une grande voiture 
un travail intéressant 
quatre enfants 

1. Bonjour, Madame; bonjour, Monsieur; bonjour, Mademoiselle. 2. Bonjour, 
Madame, c'est mon fils Michel. 3. Enchantée. 4. Bonjour, Monsieur, la rue de la Paix 
(le café Montparnasse, le théatre de l'Odéon), s'il vous plait? 

Honzík zdobí svůj pokoj 
Paní P.: Honzíku, hraješ si? 
J: Ne mami, kreslím (si). 
Paní P.: Co kreslíš? 
J: Kreslím květiny. 
Paní P.: Jakou mají barvu? 
J: Jsou moc hezké: červené, zelené, žluté a modré. Můj obrázek je moc hezký. 
Paní P.: Jsou na tvém obrázku jenom květiny? 
J: Ne mami, je tam taky černá kočička a velký pes. 
Paní P.: Honzíku, ukaž mi svůj obrázek. 
J: To není možné, mami. 
Paní P.: Proč? J: Kreslím na zed'. 

Petits dialogues 
- Na co kreslí Honzík? - Kreslí na stěnu svého pokoje. - Co je na jeho kresbě? - Jsou 
tam květiny. 
- Je to Honzíkův a Michalův pokoj? - Ano, to je jejich pokoj. Je velký. - Děti kreslí? 
- Ano, jejich výkres je moc hezký. 
- Paní Picardová je sama? - Ne, děti jsou doma. 

- Jakou barvu má vaše kravata? - Moje kravata je zelená. - A Michalova kravata? 
- Je červená. 
- Jakou barvu má jeho košile? - Jeho košile je modrá. - A košile jeho otce? - Je žlutá. 

- Je paní Picardová blondýnka? - Ne, je (to) brunetka. 17 
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